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CATALOGO RICAMBI
BASAMENTO - CRANKCASE T ]
CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE o
DATE 6/96
20
34e 48e 33 15 42 14 16 17 19 21¢ 22 2363 24

2 0 45/
49=: 61n 52 42
46
MD | MD | MD | MD
Nr. ODICE | 300 301 | 350 | 351
N | COBneE | 30|10 51| HENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty|Qty |Qty |Qty

c2554 |— |— | 1 |1 Blocco motore Short block Bloc moteur Motorbloken

C2555 1 1 |—{— | Blocco motore Short block Bloc moteur Motorbloken
1 A2274 — =1 1 Serie guarnizioni smeriglio Hoveraul gasket set Joint Dichtung

A2288 1 1 | —]— | Serie guarnizioni smeriglio Hoveraul gasket set Joint Dichtung
2 A2273 |[— |— | 1} 1 Serie guarnizioni completa Complete gasket set Joint Dichtung

A2287 1 1 |—|— | Serie guarnizioni completa Complete gasket set Joint Dichtung
3 143 83 1 1 1)1 Campana flangiatura Bell Cloche Glocke
4 23101 1 1 111 Coperchio Cover Couvercle Deckel
5 993 18 2121212 Vite Capscrew Vis Schraube
6 87999 1 1 101 Supporto lato volano Support Support Lager
7 451 16 1 1 1 1 Guarnizione 0,5 mm Gasket Joint Dichtung
8 894 64 3 3 31]3 Tappo Threaded plug Bouchon fileté VerschluBschraube
9 886 64 6 |6 6|6 Tappo D. 16 mm Plug Bouchon VerschluB
10 754 44 2131313 Rondella Washer Rondelle Unterlegecheibo
ih! 886 62 2 2 212 Tappo D. 256 mm Plug Bouchon VerschluBB
12 A2271 1 1 1 1 Carter Motore Crankcase Carter moteur Kurbelgehause
13 | 88669 313|38]3 Tappo D. 8 mm Plug Bouchon Verschluf3
14 | 99209 4 14|44 Vite Capscrew Vis Schraube
15 233 87 1 1 111 Coperchio Cover Couvercle Deckel
16 | 45160 1 1 111 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
17 | 07665 1 1 111 Asta livello olio Rod Tige Stange
18 | 67732 6 |6 (|66 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube
19 451 19 1 1 1 1 Guarnizione Gasket Jolnt Dichtung
20 240 50 1 1 1 1 Coperchio distribuzione Cover Couveicle Deckel
21 956 36 2 |2 212 Valvola By-pass Valve Soupape Ventil
22 449 61 1 1 1 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
23 23195 2 |2 212 Coperchio Cover Couvercle Deckel
24 | 99228 2121212 Vite Capscrew Vis Schraube
25 | 68847 1 1 1(1 Protezione sfiato Guard Protection Schutz
26 | 77111 1111 11|11 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
27 | 99235 8 {8 |8]8 Vite Capscrew Vis Schraube
28 | 677 11 1 1 111 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube
29 | 32303 1 1 111 Dado Nut Ecrou Mutter
30 | 84124 1 1 11 Spina cilindrica Taper pin Goupille Kegelstift




TN P ARE PARTS
ART:
BASAMENTO - CRANKCASE TAVOLA | 4 5
A TABLE
CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE i
DATE 6/96
MD | MD | MD | MD
Nr. | CODICE | 300|301 | 350 | 351
No. | CODE lamlamlanlanl DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - RENENNLING
Qty [Qty |Qty | Q.ty
31 72224 1 1 111 Registro Setscrew Vis réglage Einstellschraube
32 | 88651 1 1 111 Tappo Plug Bouchon VerschluB
33 | 39986 1 1 141 Flangia chiusura Flange Bride Flansch
34 | 57979 1 1 111 Anello OR O-ring Joint torique O-Ring
35 | 88676 1 1 1 (1 Tappo chiudiforo Plug Bouchon VerschluB
36 717 37 1 1 111 Raccordo Union Raccord AnschluBstiick
37 | 17524 1 1 111 Cartuccia filtro olio Filter element Cartouche filtrante Filtereinsatz
38 | 99256 1 1 111 Vite Capscrew Vis Schraube
39 676 70 2 2 212 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube
40 676 05 1 1 1 1 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube
41 447 32 1 1 1 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
42 77105 24 124 |24 |24 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
43 992 25 212122 Vite Capscrew Vis Schraube
44 992 24 1 1 1 1 Vite Capscrew Vis Schraube
45 | 76303 12 |12 f 12 [12 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
46 [ 99326 |11 |11 |11 |11 Vite Capscrew Vis Schraube
47 | 62504 4 14 |4]4 Piede motore Engine mount Pied Motorful3
45 994 U7 Z z z ]z vite Lapscrew vis Schraube
49 | 754 01 3 |3 }13]3 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
50 | 89459 1 1 1)1 Tappo filettato Threaded plug Bouchon fileté VerschluBschraube
51 A2272 1 1 111 Coppa olio Qil Pan Carter huile Olwanne
52 992 16 19 {19 |19 |19 | Vite Capscrew Vis Schraube
53 | 73476 1 1 1)1 Rete aspirazione Net Grillage Netz
54 | 99312 1 1 111 Vite Capscrew Vis Schraube
55 | 45117 1 1 111 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
56 311038 2 2 212 Cuscinetto di banco std Bearing Roulement Lager
51135 2,2 §32yz2 Cusineiiv di vanvu -0,25 1 Bearing Fouiemernt Lager
31110 2|12 |2]|2 Cuscinetto di banco -0,50 mm Bearing Roulement Lager
57 | 77109 8 |8 ]88 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
58 993 27 8 |8 |88 Vite Capscrew Vis Schraube
59 | A2270 1 1 111 Serie anelli Ring Bague Ring
60 | 746 08 7 71717 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
61 894 03 1 1 111 Tappo filettato Threaded plug Bouchon fileté VerschluBschraube
62 | 99369 7|17 |7]|7 Vite Capscrew Vis Schraube
63 771 01 2 2 212 Rondelia Washer Rondelle Unterlegscheibe




MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE e 1

DATA 6/96

DATE

MD | MD | MD | MD
N | CODICE |20 [2et 0155 | HDENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty [Qty |Qty | Qty
1 20379 —1—13 3 Gilindro Cylinder Cylindra Zvlinder
203 85 3 — |— ] Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder
2 A2278 — |— | 3|3 Kit cilindro/pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
A2286 3 3 |—|—| Kitcilindro/pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zyiinder-kolben
3 A2277 — |—13]8 Serie segmenti Piston rings Segments Kolben ring
A2285 3 3 | —[— | Serie segmenti Piston rings Segments Kolben ring
4 A2276 |—[—{ 3|3 Pistone Piston Piston Kolben
A2284 3|3 |—|— | Pistone Piston Piston Kolben
5 059 81 6 6 |6}6 Anello fermo Ring Bague Ring
6 100 43 33|33 Bielia Connecting rod Bielle Pleuelstange
7 854 17 313 313 Spinotto Piston pin Axe du piston Kolbenbolzen
8 31676 6 |6 6|6 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
316 80 6 | 6 6|6 Cuscinetto -0,25 mm Bearing Roulement Lager
316 81 6 | 6 6|6 Cuscinetto -0,50 mm Bearing Roulement Lager
9 989 69 6 |6 |6 |6 Vite Biella Capscrew Vis Schraube
10 | 32519 1 1 1 1 Dado Nut Ecrou Mutter
11 771 30 1 1 1 1 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
12 | 69216 1 1 111 Puleggia Pulley Poulie Riemenscheibe
13 | 46983 1 1 1 1 Ingranaggio Gear Engrenage Zahnrad
14 | 579 46 1 1 111 Anello OR O-ring Joint torique O-Ring
15 | 77786 2 1212]2 Rondella 0,1 mm Washer Rondelle Unterlegscheibe
16 | 06016 212122 Anelio di spallamento Ring Bague Ring
17 | 31103 1 1 111 Cuscinetto di banco std Bearing Roulement Lager
31109 1 1 1 1 Cuscinetto di banco -0,25 mm Bearing Roulement Lager
31110 1 1 1 1 Cuscinetto di banco -0,50 mm Bearing Roulement Lager
18 498 17 1 1 1 1 Linguetta Tab Languette Federkeil
19 | 99237 4 4 414 Vite Capscrew Vis Schraube
20 84127 4 4 4 |4 Spina Taper pin Goupilie Kegelstift
21 880 01 1 1 1 1 Supporto di banco L.D. Support Support Lager
22 772 49 4 4 414 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
23 | Yydb au 4 |4 ]4]4 vite Capscrew Vis Schraube
24 | 95642 4 |4 |4]4 Valvola Valve Soupape Ventil
25 880 04 1 1 1 1 Supporto di banco L.V Support Support Lager
26 | 31102 4 |4 14|4 Cuscinetto di banco std Bearing Roulement Lager
31107 4 141 41)4 Cuscinetto di banco -0,25 mm Bearing Roulement Lager
31108 4 |4 |44 Cuscinetto di banco -0,50 mm Bearing Roulement Lager




AT SPARE PARTS
MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM WOk | 5 1 2
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE L= /
DATE 6/96

MD | MD | MD | MD
No. | Cobe lomlanlonlss]l DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty |Qty [Q.ty | Q.ty

27 886 07 6 6 6|6 Tappo Plug Bouchon Verschluf3

28 | 49819 1 1 111 Linguetta Tab Languette Federkeil

29 A2275 1 1 1 1 Albero a gomiti Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle

30 } 97871 |— |— | 1 | 1 Volano Flyweel Volant Schwungrad
978 76 1 1 |—|— | Volano Flyweel Volant Schwungrad

31 608 01 1 1 1 1 Piastrina fermo Safety plate Arrétoir Sicherungsblech

32 11605 |— |— | 1 1 Bullone Bolt Boulon Bolzen
11612 1 1 |—|— Bulione Bolt Boulon Bolzen

393 8411/ 2 2 212 Spina Taper pin Goupille Kegelstift




AT PAna
REGOLATORE GIRI - GOVERNOR TROA T 5 T
REGULATEUR DE TOURS - REGLER TABLE
RucGEs e 6/96

2 2 34

460 44¢ ‘ 42e 40e 38
43¢ 41e 39e

I N
34 32 31 O

MD | MD | MD | MD
N | CGopEE |Zojanis0 1) DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty |Q.ty |Q.ty JQty

1 735 1% S b G o Funieiia Tappel Foussoir Stossel

2 A2280 1 1 111 Pompa olio completa Lub. oil pump Pompe huile Schmierdlpumpe
3 498 12 1 1 111 Linguetta Tab Languette Federkeil

4 24073 1 1 111 Coperchio pompa olio Cover Couvercle Deckel

5 992 16 6 6 616 Vite Capscrew Vis Schraube

6 469 86 1 1 111 Ingranaggio pompa olio Gear Engrenage Zahnrad

7 495 06 1 1 111 Leva regolatore Lever Levier Hebel

8 55114 1 1 111 Molla Spring Nessort Fader

9 926 72 1 1 111 Tirante collegamanto P.1. Tie rod Entretoise Zugstange

10 | 72218 1 1 111 Registro Setscrew Vis réglage Einstellschraube
11 833 02 1 1 1 1 Snodo sferico Joint Rotule Gelenk

13 | 55537 4 14 141|4 Molla Spring Ressort Feder

14 | 754 09 1 1 111 Rondella Washer Rondelie Unterlegschceibe
15 | 60177 1 1 111 Perno Journal Axe Zapfen

16 989 62 1 1 1 1 Vite Capscrew Vis Schraube

17 | 77105 5|5]|5|5 Rondelta Washer Rondelle Unterlegscheibe
18 | 99312 1 1 111 Vite Capscrew Vis Schraube

19 | 49505 1 1 111 Leva esterna stop Lever Levier Hebel

20 547 28 1 1 1 1 Molla leva stop Spring Ressort Feder

21 23R A7 1 1 1 1 Conarchin (a7 o fe] Destes

22 | 99207 4 141414 Vite Capscrew Vis Schraube
23 | 45118 1 1 111 Guarnizione Gasket Joint Dichtung

24 | 57901 2 l2f12}2 Anello OR O-ring Joint torique 0O-Ring

25 | 49488 1 1 111 Leva Stop Completa Lever Levier Hebel
26 | 72203 1 1 111 Registro Setscrew Vis réglage Einstelischraube
27 722 14 1 1 1 1 Registro Setscrew Vis réglage Einstellschraube
28 | 99710 1 1 11 Vite Capscrew Vis Schraube
29 771 51 1 1 1 1 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
30 | 99322 1 1 111 Vite Capscrew Vis Schraube
31 15149 212|122 Cappellotto Cap Capuchon Schutzkappe
32 | 49504 1 1 111 Leva esterna acceleratore Lever Levier Hebel

33 | 54761 1 1 111 Molla acceleratore Spring Ressort Feder




REGOLATORE GIRI - GOVERNOR

REGULATEUR DE TOURS - REGLER

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 3 .

DATE 6/96

]
MD | MD | MD | MD
Nr. | CODICE | 300} 301 | 350 | 3851
No.| CODE |awm|ata]anlan] DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty]Qiy |Q.ty | Q.ty
34 | 61373 1 1 111 Piastrina Safety plate Support Sicherungsblech
35 016 01 1 1 1 1 Anello Benzing Circlip Bague arrét Drahtsprengring
36 | 49502 1 1 111 Leva interna acceleratore Lever Levier Hebel
37 | 55140 1 1 111 Molta regolatore Spring Ressort Feder
38 777 33 1 1 1 1 Rondella rasamento 0,3 mm Washer Rondelle Unterlegscheibe
777 34 1 1 1 1 Rondella rasamento 0,2 mm Washer Rondelle Unterlegscheibe
39 | 46985 1 1 1)1 Ingranaggio albero camme Gear Engrenage Zahnrad
40 | 04602 1 1 111 Anello seeger Snap ring Circlip Sicherungsring
41 621 22 1 1 111 Piattelio regolatore Retainer Coupelle Federteller
42 77778 1 1 1|1 Rondella rasamento Washer Rondelle Unterlegscheibe
43 059 85 1 1 111 Anello arresto Ring Bague Ring
44 | 498 36 1 1 101 Linguetta Tab Languette Federkeil
45 | 85039 1 1 141 Spina Elastica Taper pin Goupille Kegelstift
46 | A2279 1 1 111 Albero a camme completo Camshaft Arbre cames Nockenwelle




CULASSE-CYLINDRE - ZYLINDERKOPF-ZYLINDER

TESTA CILINDRO - CYLINDER HEAD-CYLINDER

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE = L

DATA

DATE 6/96

32 33 34 3536 25

@ TESTA CON GUIDE - CYLINDER HEAD WITH GUIDES
CULASSE AVEC GUIDES - ZYLINDERKOPF MIT FUHRUNG

B TESTA COMPLETA - COMPLETE CYLINDER HEAD
CULASSE COMPLETE - ZYLINDERKOPF KOMPLETE

MD | MD | MD | MD
N | CEoueE |00t 350 %51)  HENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty | Qty |Q.ty | Qty

1 52588 S S S 13 Sauw Nui cutou wiulier

2 763 02 8 8 8|8 Rondella grower Washer Rondelle Unterlegscheibe
3 399 33 1 1 111 Flangia Flange Bride Flansch

4 448 21 1 1 111 Guarnizione Gasket Joint Dichtung

5 676 70 2|2 212 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube

6 676 79 313713]3 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube

7 77202 12 |12 {12 |12 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
8 326 38 / / I Dado tcota MNut LCcrou Mutter

9 464 56 6 |6 |6 |6 Guida valvola Valve guide Guide soupape Ventilfihrung

464 59 8 6 6|6 Cuida valvola +0,5 mm Valve guide Quide soupape Venlillithrunyg

10 QEQlea & e S HE N i) Sagus Ning

11 45125 6 |6 }6|6 Guarnizione gambo Gasket Joint Dichtung

12 616 35 6 6 6|6 Piattelio inferiore Retainer Coupelle Federteller

13 54077 6 6 6|6 Molia valvola Spring Ressort Feder

14 602 03 6 6 6|86 Perno bilancieri Journal Axe Zapfen

15 754 34 6 6 616 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
16 616 36 6 6 6|6 Piattello superiore Retainer Coupelie Federteller

17 | 80904 |12 |12 | 12 |12 | Semicono Cotter Semi-céne Ventilkegelstiick
18 104 40 3|3 ]|3]3 Bilanciere scarico Rocker arm Culbuteur Kipphebel

19 1 45131 2 1lalala Guarniziane ran hilanciari Qacleat Jnint D S

20 | 23382 2|12 12}2 Coperchio bilancieri Cover Couvercle Deckel
21 992 46 9191919 Vite Capscrew Vis Schraube
22 104 39 3|3 ]|3]|3 Bilanciere aspirazione Rocker arm Culbuteur Kipphebel
23 | 32307 6 8 66 Dado Nut Ecrou Mutter
24 | 72603 6 |6 |66 Registro bilancieri Setscrew Vis réglage Einstellschraube
25 323 03 3 3 318 Dado Nut Ecrou Mutter
26 | 42722 212121{2 Gancio sollevamento Hook Crochet Hacke
27 | 32650 2 12 2|2 Dado testa Nut Ecrou Mutter
28 | 07201 6 16 616 Asta bilancieri Rod Tige Stanga
29 | 326 41 31333 Dado testa Nut Ecrou Mutter
30 994 04 3 3 313 Vite Capscrew Vis Schraube
31 992 30 3 (3 318 Vite Capscrew Vis Schraube
32 21162 1 1 1 1 Collettore aspirazione Intake manifold Collecteur adm. Ansaugsammelrohr




CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TESTA CILINDRO - CYLINDER HEAD-CYLINDER TAVOLA | 4
CULASSE-CYLINDRE - ZYLINDERKOPF-ZYLINDER e :
DATE 6/96
MD | MD | MD | MD
Nr. | CODICE | 300 | 301 | 350 [ 351
No.| CODE |atlat|am|aa] DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty|Qty |[Qty |Qty
33 993 01 1 1 1 1 Vite Capscrew Vis Schraube
34 993 23 1 1 101 Vite Capscrew Vis Schraube
35 451 27 1 1 11 Guarnizione filtro aria Gasket Joint Dichtung
36 77109 4 4 414 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
37 992 09 2 |l2f2]2 Vite Capscrew Vis Schraube
38 060 23 1 1 1 1 Anello tenuta Ring Bague Ring
39 | 57959 1 1 111 Anello OR Ring Bague Ring
40 | 44934 1 1 111 Manicotto Ring Bague Ring
41 35925 1 1 111 Massa filtrante f.a. Filter element Cartouche fitrante Patrone
42 25227 1 1 1 1 Vaschetta inferiore f.a. Oil sump Carter huile Olsumpf
43 38878 1 1 1 1 Filtro aria completo Air cleaner Filtre air Luftfilter
44 375 81 212 212 Fascetta Clamp Collier Rohrschelle
45 451 91 1 1 1 1 Guarnizione integrale Gasket Joint Dichtung
46 949 46 1 1 1 1 Tubo sfiato Oil pipe Tuyau huile Olleitung
47 717 67 1 1 1 1 Raccordo tubo sfiato Union Raccord AnschluBstiick
48 A2263 3 |3 313 Testa motore con guide Cylinder head with guides Culasse avec guide Zylinderkopf Fiihrung
A2264 3 3 313 Testa motore completa Complete cylinder head Culasse compléte Zylinderkopt komplete
an b eznun lun lan lunlua Amnlla AD A i Y s, A Dinn
48 7c1i2 12 12 12712 Asclic CR Ciing Jueint erigue C Ring
5 940 32 6 |6 |66 Tubo custodia aste Protection pipe Tuyau protection Schutzrohr
51 20379 |— |— | 3 |3 Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder
203 85 3 |8 |—|{— | Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder
52 45173 4 |4 1414 Guarnizione piano cilindro 0,1 mm Gasket Joint Dichtung
451 74 3 |3 313 Guarnizione piano cifindro 0,2 mm Gasket Joint Dichtung
45175 3 3 313 Guarnizione piano cilindro 0,3 mm Gasket Joint Dichtung
53 960 58 3 3 3]3 Valvola aspirazione Valve Soupape Ventil
54 060 03 3 3 313 Anello valvola aspiraz. STD Ring Bague Ring
060 29 3 3 313 Anello valvola aspiraz. +0,5 mm  Ring Bague Ring
B8 e 2 (2 o e [Enslialvahiclafesarica] SR Rine RS Rina
060 28 3 3 313 Anello valvola scarico +0,5 mm Ring Bague Ring
56 960 59 3 313 Valvola scarico Valve Soupape Ventil
57 45115 |— [— ] 3 | 3 Guarnizione testa Gasket Joint Dichtung
45072 3 3 |— |{— | Guarnizione testa Gasket Joint Dichtung
58 68429 |12 |12 |12 ]12 Prigioniero cilindro Stud Goujon Stiftschraube
59 451 24 3 3 313 Guarnizione scarico Gasket Joint Dichtung
60 | 67626 313 ]3]83 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube
61 21545 1 1 111 Collettore scarico Exhaust manifold Collecteur ech. Auspuffsammelrohr
R 804 RA 1 1 1 1 Tannn earien alio Pliia Rontichan Verschlii3
63 758 39 1 1 1 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
64 233 84 1 1 1 1 Coperchio bilanceri Cover Couvercle Deckel




CIRCUITO COMBUSTIBILE - FUEL SYSTEM
CIRCUIT COMBUSTIBLE - KRAFTSTOFFKREISLAUF

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 5 L

DATA
DATE 6/96

47 1

® Solo per pompe iniezione 656 58
Only for injection pumps 656 58
Soulement pour pompes injection 656 58
Nur fur einspritzpumpen 656 58

MD | MD | MD | MD
No | OB [Zo| =0l s DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Q.ty |Qty |Q.ty | Q.ty
1 A o) N RO OO =t Eiany Caitier Rolwsiisiie
2 754 51 3 3 313 Rondella sp. 0,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
3 704 10 1 1 111 Puntalino pompa A.C. Drive rod Butée Betéatigungsstange
4 32378 6 6 6|6 Dado Nut Ecrou Mutter
5 898 16 1 1 1 1 Tappo serbatoio Plug Bouchon Verschlu
6 82472 1 1 1 1 Serbatoio nafta 15 I. Fuel tank Réservoir Kraftstoffbehalter
7 754 02 8 8 818 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
8 71774 1 1 1 1 Raccordo Union Raccord AnschluBstiick
9 717 28 3 3 3|3 Raccordo Union Raccord AnschluBstiick
10 | 57529 |3 | 3| 3|3 | Occhiello Eye Oeiliet Ose
1 754 50 3 |13]3}3 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
12 936 91 3 3 3|3 Tubo rifiuto Inlettore Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
13 944 72 3 3 313 Tubo iniezione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
14 323 03 717177 Dado Nut Ecrou Mutter
15 77197 3 3 3|3 Rondelia Washer Rondelle Unterlegscheibe
16 858 94 3 3 313 Staffa iniettore Brace Etrier Bligel
17 676 88 3 3 313 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube
18 717 54 3 313]8 Raccordo disareazione Union Raccord AnschluBstiick
19 71717 3 3 318 Raccordo completo Union Raccord AnschluBstiick
20 754 08 6 6 616 Rondella Washer Rondella |Interlagechaiha
21 656 60 3 3 3|3 Pompa Iniez.Stanadyne Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
656 58 3 3 313 Pompa Iniez.Bosch Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
656 56 3 |13 ]3]|3 Pompa [niez.NewDiesel Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
22 | 83730 3 |13]3¢}3 Rondella Taratura 0,1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
837 35 3 13]13]3 Rondella Taratura 1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
23 54079 3 3 313 Molla Spring Ressort Feder
24 35523 3 3 3|3 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
25 644 66 3131313 Polverizzatore Bosch Nozzle [njecteur Einspritzdiise
26 | 43511 3 ]8]3]8 Ghiera iniettore Ring nut Embout Nutmutter
27 717 05 3|83 ]13]3 Raccordo Union Raccord AnschluB3stiick
28 579 21 3 3 313 Anello OR O-ring Joint torique O-Ring




CIRCUITO COMBUSTIBILE - FUEL SYSTEM

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
CIRCUIT COMBUSTIBLE - KRAFTSTOFFKREISLAUF = i
DATE 6/96
v COTICE MD | MD | MD | MD
r 300 | 301 | 350 | 351
No.| CODE |amumlat|an|lan]l DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Q.ty | Q.ty |Qty | Q.ty
29 717 06 3 3 31|83 Riempitore Union Raccord AnschluBstlick
30 837 27 3 3 318 Rondelia Shim Cale Unterlegscheibe
31 54078 3 3 313 Molla Spring Ressort Feder
32 956 43 3 |3 313 Valvola Mandata Valve Soupape Ventil
956 46 3 |8 }|3]8 Valvola Mandata Bosch Valve Soupape Ventit
33 660 24 3 3 318 Pompante Pumping element Element pompe Pumpenelement
660 22 3 3 313 Pompante Bosch Pumping element Element pompe Pumpenelement
34 450 65 3 3 3 3 Guarnizione 0,3 mm Gasket Joint Dichtung
450 60 3 3 313 Quaritizivtie 0,2 min Gaskel Juini Didiiiung
450 67 3 (|3 [|3]3 Guarnizione 0,1 mm Gasket Joint Dichtung
35 | 59210 313|313 Pastiglia punteria Expansion plug Pastille Einlegscheibe
36 | 70818 3 |3 }13]}]3 Punteria pompa iniezione Tappet Poussoir Stossel
37 937 59 1 1 1 1 Tubo filtro-pompe iniezione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
38 937 58 1 1 1 1 Tubo disareazione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
39 754 35 3 3 313 Rondella sp. 1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
40 644 56 3 3 318 Polverizz.Compl.Bosch std. Nozzle Injecteur Einspritzditse
64473 3 3 313 Polverizz.Compl.Bosch inson. Nozzle Injecteur Einspritzdiise
N T84T S 5 S < nondsha washer nonachs Unicricgschcine
42 716 15 3 3 313 Raccordo Union Raccord AnschiuBstiick
43 937 60 2 2 212 Tubo nafta Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
44 45075 2 2 212 Guarnizione 0,2 mm Gasket Joint Dichtung
45076 1 1 1 1 Guarnizione 1 mm Gasket Joint Dichtung
45 | 65212 1 1 1|1 Pompa A.C.Corona Fuel feeding pump Pompe d'aliment. Kraftstoffpumpe
46 | 71625 212122 Raccordo Union Raccord AnschluBstlck
47 754 09 4 4 414 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
48 175 19 1 1 1 1 Cartuccia filtro nafta Filter element Cartouche filtrante Filtereinsatz
49 | 39116 1 1 1t Filtro nafta Fuel filter Filtre combustible Brennstoffilter
SON T ec el Ll el e Rengelicl Hashoy Rondolis Blntcricaschaibs
51 613 06 1 1 1 1 Piastrina Safety plate Support Sicherungsblech
52 354 71 4 4 414 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlick
53 992 30 2 2 212 Vite Capscrew Vis Schraube
54 992 35 2 2 212 Vite Capscrew Vis Schraube
55 878 60 1 1 1 1 Supporto serbatoio Support Support Lager
56 837 41 1 1 1 1 Spessore in gomma Shim Cale Unterlegscheibe
57 997 50 4 4 4 |4 Vite Capscrew Vis Schraube
58 | 79702 2 l2t121]2 Rulio filettato Roller Galet Rolle
sa | 7a7 01 2 1lololo Rulla Roller Qalat Ralla
60 | 99222 2 121212 Vite Capscrew Vis Schraube




RAFFREDDAMENTO - COOLING
REFROIDISSEMENT - LUFTKUHLUNG

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE E L

DATA

DATE 6/96

i)
7o
LA

37 38
%s 30
ﬂ

22¢ 23e

51e

MD | MD | MD | MD
N, | CSobEE |20 2 201 1] DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty|Qty |Qiy [Q.ty

l ey S e Sads Nut Euiou wiutter

2 77135 1 1 1 1 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
3 968 23 1 1 1 1 Ventola motore Blower Soufflerie Kuhlgeblase

4 880 21 1 1 111 Supporto interno Support Support Lager

5 A2410 1 1 1 1 Applicazione completa Complete application set Application complete Kit

6 304 21 2 2 2|2 Cuscinetto Roller bearing Roulem.a rouleaux Rollenlager

7 74218 4 |4 4|4 Rivetto Rivet Rivet Niete

8 589 04 212122 Paratia Gate Cloison Schott

9 354 99 3 3 313 Distanziale Spacer Entretoise Distanzsttick

10 | 01435 1 1 111 Alternatore 400W Saprisa Alternator Alternateur Drehstrom Gener.
1 992 30 4 4 414 Vite Capscrew Vis Schraube

12 805 37 1 1 1 1 Scatola passaggio aria Housing Carter Gehéduse

13 992 37 1 1 1 1 Vite Capscrew Vis Schraube

14 771 11 2 2 212 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
15 | 77168 3 |13(3]3 Rondella Washer Rondelie Unterlegscheibe
16 | 99585 3 [13]3]3 Vite Capscrew Vis Schraube

17 | 60213 1 1 1 1 Perno ventola Journal Axe Zapfen

18 | 35413 1 1 1 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlick

19 | 05005 1 1 111 Anello seeger Snap ring Circlip Sicherungsring
20 77109 4 4 4 14 Vite Caneorow Ve ez s
21 33324 1 1 111 Diffusore ventilatore Diffuser Diffuseur Luftrichter
22 77105 1 1 1 1 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
23 992 02 1 1 1 1 Vite Capscrew Vis Schraube
24 81901 2 2 212 Semipuleggia ventilatore Half-pulley Demi-poulie Riemenscheibenhalfte
25 837 07 2 2 212 Spessore puleggia 2,5 mm Shim Cale Unterlegscheibe
26 | 83702 313 |3]3 Spessore puleggia 1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
27 | 29666 1 1 1 1 Cuffia cilindro Cylinder casing Protection cylindre Zylinderverkleidung
28 207 42 1 1 1 1 Cinghia trapezoidale V-Belt Courroie Keilriemen
29 | 77230 1 1 1 1 Rondella Washer Rondella linterlanechaina
30 | 99212 1 1 111 Vite Capscrew Vis Schraube
31 717 69 4 4 4 | 4 Raccordo Union Raccord AnschluBstiick
32 754 48 6 6 6|6 Rondella Washer Rondelie Unterlegscheibe




RAFFREDDAMENTO - COOLING

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA 6 2
] TABLE
_ REFROIDISSEMENT - LUFTKUHLUNG LR
Ruccegini DATE 6/96
o MD | MD | MD | MD
Nr. ICE | 300 | 301|350 | 351
No.| CODE |aiwlamfotala] DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty|Qty |Qty | Qly
33 | 94920 1 1 111 Tubo olio entrata radiatore Qil pipe Tuyau huile Olleitung
34 32303 1 1 1 1 Dado Nut Ecrou Mutter
35 77110 1 1 1 1 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
36 949 21 1 1 1 1 Tubo olio uscita radiatore Oil pipe Tuyau huile Olleitung
37 | 98981 3 ]13]3]|s Vite Capscrew Vis Schraube
38 | 77109 3 |3]3]|s3 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
39 | 75838 3 |13]3{3 Rondella in gomma Washer Rondelle Unterlegscheibe
40 | 35507 3 13]3]3 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
41 804 25 1 1 101 Radiatore olio Radiator Radiateur Kihier
42 | 92678 2 {2]12|z2 Tirante paratie Tie rod Entretoise Zugstange
43 | 58903 1 1 1 {1 Paratia cuffia Gate Cloison Schott
44 | 99325 515 ]5]|5 Vite Capscrew Vis Schraube
45 | 589 02 2 1212¢}2 Paratia esterna cilindri Gate Cloison Schott
46 323 53 2 2 212 Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter
47 77138 2 2 212 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
48 498 38 1 1 1 1 Linguetta Tab Languette Federkeil
49 589 01 1 1 1 1 Paratia lato applicazione Gate Cloison
5G| 28070 1 i 1 H Cuffia citindic compieta Cyiinaer casing igiCicotonleytinis
51 61376 1 1 111 Piastrina Safety plate Support Sicherungsblech




AVVIAMENTO ELETTRICO - ELECTRICAL STARTING
DEMARRAGE ELECTRIQUE - ELEKTRISCHER ANLASSER

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE

DATA
DATE

MD | MD | MD | MD
No. | CoBE |anam|Ee (| DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
QiyfQty [Qty | Qty
! EeC]ETY H H g . ieRia Staiting vt Demarreur Aniasser
2 993 04 2 2 212 Vite Capscrew Vis Schraube
3 992 09 212 212 Vite Capscrew Vis Schraube
4 730 40 1 1 1 1 Regolatore Saprisa Voltage regulator Régulateur tension Reglerschalter
5 222 04 1 1 1 1 Connettore Saprisa Connection Connecteur Klemmstiick
6 C2704 1 1 111 Applicazione completa Complete application set Application complete Kit
7 772 02 2 2 212 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
8 151 52 1 1 101 Cappellotto Cap Capuchon Schutzkappe
9 375 24 2 2 2] 2 Fascetta Clamp Collier Rohrschelie
10 151 50 1 1 111 Cuffia pressostato Cap Capuchon Schutzkappe
11 674 01 1 1 111 Pressostato Pressure switch Pressostat Druckschalter
12 256 22 1 1 1 1 Corona avviamento Ring gear Couronne démarrage Starterkranz
13 498 38 1 1 1 1 Linguetta Tab Languette Federkeil
14 | 61376 1 1 111 Piastrina Safety plate Support Sicherungsblech
16 | 01435 1 1 111 Alternatore 400W Saprisa Alternator Alternateur Drehstrom Gener.
16 | 48810 1 1 111 Lampada spia ricarica batt. Lamp Lampe Glithbime
17 | 48809 1 1 111 Lampada spia pressione olio Lamp Lampe Gluhbirne
18 | 48407 1 1 111 Interruttore Switch Interrupteur Schaiter
19 | 44629 1 1 111 Applicazione completa Complete application set Application complete Kit
20 | 77114 2 12 212 Rondella Waehar Rondalla ievotisomoieiies
21 612 30 1 1 111 Piastrina Safety plate Support Sicherungsblech
22 | 71662 1 1 111 Raccordo Union Raccord AnschluBstlick
23 754 28 1 1 1 1 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
24 754 02 1 1 1 1 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
25 | C2661 1 1 111 Applicazione completa Complete application set Application complete Kit
26 674 47 1 1 1 1 Elettromagnete per stop Electromagnet Electro-aimant Elektromagnet
27 | 83312 1 1 111 Snodo Joint Rotule Gelenk
28 188 57 1 1 111 Cavo prolunga Cable Céble Kabel




INSONORIZZAZIONE - LOW NOISE VERSION
INSONORISATION - SCHALLDAMMUNG

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE & L

DATA

DATE 6/96

X/
(N

.
4

) e
4]

\! / /y
7’ z/f’%
Ny

©

mD | MD | MD | MD
. DICE | 300 | 301 | 350 { 351
Ne- | CODIE fso0j ot s50) 351 | ENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION - BENENNUNG
Qty [Qty {Qly | Qty
1 171 R2 1 1 1 1 Pratazinne Covear Convercle Nerkal
2 32378 2 2 212 Dado Nut Ecrou Mutter
3 77109 4 |4 1414 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
4 C2353 1 1 1 1 Applicazione completa Complete application set Application complete Kit
5 C2354 1 1 11 Applicazione completa Complete application set Application complete Kit
6 171 44 1 1 1 1 Copricinghia Cover Couvercle Deckel
7 77105 3 3 3|3 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
8 992 47 3 13[3]3 Vite Capscrew Vis Schraube
9 995 51 1 1 1 1 Vite Capscrew Vis Schraube
10 771 09 2 2 212 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
11 993 40 1 1 1 1 Vite Capscrew Vis Schraube
12 354 71 2 2 212 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
13 355 33 2 2 212 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlick
14 717 94 1 1 1 1 Raccordo Union Raccord AnschluBstiick
15 754 36 1 1 1 1 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
16 579 47 1 1 111 Anclio OR O-ring Joint torique O-Ring
17 894 21 1 1 11 Tappo carico olio Plug Bouchon VerschluB3




